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س��ال س��وم رش��ته علوم آزمايش��گاهي بودم كه 
عمليات والفجر 8 ش��روع ش��د، ما چند تا از بچه هاي 
دانش��گاه علوم پزش��كي ايران تصميم گرفتيم براي 
كمك به منطق��ه برويم. اول ما را فرس��تادند بهداري 
رزمي جن��وب. بعد هم از بيمارس��تان بقاي��ي مامور 
شديم براي بيمارس��تان فاطمه زهرا)س( كه در چند 
كيلومتري اروند ساخته شده بود و مقابل شهر فاو عراق 
قرار داش��ت. مجروح هايي را كه مس��تقيم از عمليات 
مي آوردن��د، به اين بيمارس��تان منتق��ل مي كردند و 
يك س��ري ديگر را كه اوضاع وخيم تري داش��تند، از 
طريق هوايي، مستقيم به شهر هاي ديگري مثل اهواز 
مي بردند. موقعيت اين بيمارس��تان به قدري حساس 
بود كه مدام در معرض بمباران بود. حتي چند روز قبل 
از رفتن ما بيمارس��تان را ش��ديدا بمباران كرده بودند 
و يك سري از كادر بيمارس��تان هم به شدت مجروح 
ش��ده بودند. براي همين حضور ما آنجا ضروري بود تا 

جايگزين كادر قبلي باشيم.

بايد براي امنيت بيش��تري، ش��ب به بيمارس��تان 
مي رفتيم. يادم مي آيد از س��مت آب��ادان در جاده اي 
كه بين بهمن ش��ير و اروند ب��ود، از ميان نخلس��تان 
عبور كرديم و ب��ه محض اينكه وارد محوطه ش��ديم، 
بمب ه��اي خوش��ه اي توي آس��مان منفجر ش��دند 
و ما به چش��م خودمان انفجار آن بمب ه��ا را در بالاي 
س��رمان مي ديديم. يك دكتر جراح همراه من بود. از 
آن پزش��ك هاي حاذق كه تا به ح��ال تجربه جنگ را 
نداشت و براي همين خيلي مضطرب شده بود. دست و 
پايش را گم كرده بود و احساس بي پناهي مي كرد. من 
همانجا ش��روع كردم به آرام كردن او. با اينكه 30 سال 
از من بزرگ تر بود اما ش��ده بودم مثل يك پدر كه دارد 

فرزندش را آرام مي كند. اين ابتداي دوس��تي ما ش��د. 
از آن روز ب��ه بعد رفيق هم ش��ديم و خيلي جاها به هم 

كمك كرديم.

بالاخره رس��يديم بيمارس��تان. فض��اي عجيبي 
ب��ود. كلي اتوب��وس و آمبولانس در رف��ت و آمد بود و 
مجروح ب��ود كه تا چش��م كار مي كرد ديده مي ش��د. 
بيمارس��تان خيلي محكم ساخته ش��ده بود، ما وقتي 
داخل بيمارس��تان رفتيم تا چند روز از بيمارس��تان 
بيرون نيامديم اما صداي انفجارها و راكت زدن ها را آن 
بيرون مي ش��نيديم. يك بار كه من بع��د از چند روز از 
بيمارستان بيرون رفتم، ديدم اطراف بيمارستان مثل 
ني زار شده، از بس راكت روي زمين خورده. بيشتر شان 
هم عمل نكرده بود. يك بار يكي از راكت ها روي سقف 
آزمايشگاهي خورد كه ما در آن مشغول به كار بوديم. 
راكت سقف اول را ش��كافت و سقف دوم را بالاي سرما 
منحني كرد. همانج��ا چند تا از دوس��تان من را موج 

انفجار گرفت. اما باز هم بيمارستان تخريب نشد.

دشمن مي خواست زهرش را بريزد. هر كاري كرده 
بود بيمارستان خراب نش��ده بود و حالا مي خواست از 

راه ديگري وارد شود، از راه بمباران شيميايي! 
جلوي در بيمارستان بمب هاي شيميايي زدند. من 
همانجا ديدم كه يكي از همكلاس��ي هاي دانشكده ام 
روي بدنش گاز پاشيد و در جا شهيد شد شهادت خيلي 
از دوستانم را مقابل چشمانم ديدم. اما فكر كنم از همه 
افراد آنجا مقاوم تر ب��ودم. انگار بايد همه صحنه ها را به 
چش��م خودم مي ديدم و دس��ت آخر هم خودم ناجي 

خودم مي بودم!

به ما ماسك داده بودند. بايد اگر بمباران شيميايي 
مي ش��د. همان ثانيه اول ماس��ك ها را مي زديم. اگر 
نه، فايده اي نداش��ت. ماس��كي كه به من داده بودند، 
سوراخ بود. بهش��ان اطلاع دادم، اما گفتند فردا صبح 
عوض��ش مي كنيم. ديگر فرصت نش��د ماس��ك ها را 
عوض كنيم. اما صبح كه ماس��كم را زدم ديدم سوراخ 
نيست. نفهميدم ماسك س��وراخ به چه كسي افتاده 
و آن روز م��دام نگ��ران فردي ب��ودم كه م��ن بايد به 
جايش ش��يميايي مي ش��دم! بعضي ها هم بودند كه 
اصلا فرصت ماس��ك زدن پيدا نكردند. با چفيه ش��ان 
جلوي بيني و دهانش��ان را پوش��انده بودند كه البته 
همه شان هم شيميايي ش��دند. همكارانم يكي يكي 
مقابل من زمين مي افتادند. من هم آنها را به باند پرواز 
هلي كوپتر انتقال مي دادم و دوباره برمي گشتم. ديگر 
چشمان خودم هم درست نمي ديد. من هم شيميايي 

شده بودم!

فقط مي خواستم جانش��ان را نجات بدهم. بهشان 
خون تزري��ق مي كردم و هر كاري كه توي دانش��كده 
ياد گرفته بودم انجام مي دادم بلكه يك دقيقه بيش��تر 
زنده نگهش��ان دارم. يك فردي آنجا بود كه پايش كلا 
قطع شده بود. داش��ت داد و بيداد مي كرد. ما مچش  را 
بس��تيم و بهش گفتيم: »حالا چرا آنقدر داد مي زني؟ 
چيزي نشده كه!« بنده خدا س��اكت شد. به اطراف يه 
نگاه��ي انداخت و فكر كرد كه وضع��ش از خيلي هاي 
ديگر بهتر اس��ت. به او خون زديم و فرس��تاديمش كه 
برود. الحمد الله او هم از كساني بود كه از آن مهلكه زنده 
بيرون رفت. يكي ديگر از مجروحان را هر كاري كرديم 
نتوانس��تيم احيا كنيم. تا اينكه ديدم يكي از پزشكان 
آنجا س��ينه او را شكافت و قلبش را با دست ماساژ داد و 

اين طوري او را احيا كرد!
به ه��ر حال وظيفه ما همين ب��ود. مخصوصا اينكه 
اينها زخمش��ان باز بود و زودتر ش��يميايي مي شدند، 
همه هر كاري از دستش��ان برمي آمد، انجام مي دادند. 
يكي از دوس��تان من با اينكه در يكي از عمليات ها  در 
انفجار تانك سوخته بود و انگشتانش از هم باز نمي شد، 

با همان انگشت ها فكر كنم جان صد نفر را نجات داد.
ديگ��ر هيچ كس ت��وي بيمارس��تان نمان��ده بود. 
هم��ان 5 نفر آخ��ر را هم خودم ت��ا هلي كوپتر بردم و 
برگشتم. حالا بايد مي رفتم براي درمان خودم. رفتم 
به س��اختماني كه براي درمان اوليه شيميايي ها بود. 
لباس هايم را عوض كردم و بدنم را شست وش��و دادم. 
به خودم هم »آتروپين« تزريق كردم. ديگر داش��تم 
مي افت��ادم كه ص��داي گريه ي��ك نفر را از قس��مت 
ريكاوري بيمارستان شنيدم. همان پزشكي بود كه با 
من آمده بود. ترسيده بود و از اضطراب و نگراني داشت 
گريه مي كرد. جلو رفتم و دلداريش دادم. رفتم برايش 
يك تلفن پيدا كردم. با خان��واده اش تماس گرفت. با 
بچه هايش حرف زد و كمي آرام تر ش��د. بهش گفتم: 
حال من بد اس��ت. بايد با آمبولانس به اهواز بروم. تو 
هم با من بيا. يك كمي هم هوا مي خوري. قبول كرد. 
ما س��وار آخرين آمبولانس شديم. تا نزديك رودخانه 
بهمن شير رسيديم تا بياييم س��مت خسروي. ديگر 

چشمانم نديد و چيزي نفهميدم.

يك��ي دو روزي در بيمارس��تان بس��تري ب��ودم. 
مي فهميدم كه او، همان دوست پزشك مضطربم مدام 
همراه من اس��ت. به من آمپول مي زند و دارو مي دهد. 
صدايش را مي ش��نيدم. انگار كه بخواهد جبران كند... 
چند روز بعد ب��ا هواپيما م��ن را آوردند بيمارس��تان 

فارابي ته��ران. آنجا روي چش��م هايم كار كردند ولي 
نمي توانس��تم راه بروم. حالم بدتر ش��ده بود. منتقلم 
كردند به بيمارس��تان امام خمين��ي)ره(. مدتي آنجا 
بس��تري بودم. خيلي ها جلوي چشمانم شهيد شدند. 
يك نفرش��ان هم��ان آذري زبان بود كه ش��ب ها توي 

بخش، با هم شب شعر داشتيم. يك شب برايم خواند:
ديشب تو را به خوبي/ تشبيه ماه كردم

تو خوب تر ز ماهي/ من اشتباه كردم
بهش گفتم اين را براي من نخوان. خودت بيش��تر 
مستحقش هستي. فردا صبح كه بلند شدم ديدم شهيد 
شده!  آنجا من پوس��ت انداختم و تا حالا اثر شهادت او 
رويم باقي مانده اس��ت. منقلب ش��دم. انگار شهادت 
چيزي ب��ود كه بارها از نزديك ديده ب��ودم. بارها پرواز 
كسي را ديده بودم كه با آنكه در ظاهر فقط درد و خون 

ديده مي شد  اما جز زيبايي چيز ديگري نبود.

هنوز مش��كلات درمان��ي ام ادام��ه دارد. بعد از آن 
ماجراها ب��از هم برگش��تم و تحصيلاتم را در رش��ته 
علوم آزمايش��گاهي تكميل كردم. اما ديگر با وضعيت 
تنفسي ام نمي توانس��تم در آن رش��ته كار كنم. براي 
همي��ن تحصيلاتم را در رش��ته علوم سياس��ي ادامه 
دادم. بعد از آنكه كمي بهتر ش��دم، با آنكه به من اجازه 
نمي دادند، باز به منطقه رفتم. آنجا جامعه آرماني من 
بود. هيچ جاي دني��ا و در هيچ زمان��ي آن روز ها تكرار 
نمي شود. اينكه همه غير از خودشان را ببينند. كسي 
حتي به فكر خس��تگي و گرسنگي خودش هم نباشد. 
تنها چيزي كه مي دانم اين اس��ت ك��ه بهترين آدم ها 
آنجاه��ا بودند و بهتري��ن دوران زنگي م��ا همان جاها 

گذشت.
   كمال موسوي

س��ال 1361 ب��ود. در منطقه اس��دآباد و مخصوصا 
روستاي »ويرايي« اختلافات طايفه اي شروع شده بود و 
همين اختلافات منجر به نزاع هاي محلي و اغتشاشات و 
ناامني در منطقه شده بود. حتي شنيده بوديم عده اي از 
اس��لحه گرم هم بر عليه هم استفاده مي كردند و صداي 
شليك هاي هوايي مدام تن اهالي روستا را مي لرزاند. آن 
موقع يكي از دوس��تانم به نام »مراد قلي كول وند« مدير 
داخلي سپاه اسدآباد بود. از طرف ژاندارمري اسدآباد با او 
تماس گرفتند و قضيه روستاي »ويرايي« را به او گفتند. 
قرار شد براي آرام كردن اغتشاشات،  نيروي كمكي به آنجا 
فرستاده شود. من و كول وند كه بعدها هم به شهادت رسيد 
و يكي ديگر از دوس��تانمان به نام »مولا مراد زارعي« به 
همراه تعداد زيادي از نيرو هاي كميته و گروهي از پرسنل 

ژاندارمري، به س��مت »ويرايي« حرك��ت كرديم. مردم 
روستا از بالاي كوه ها، ورود هر نوع خودرويي را تحت نظر 
گرفته بودند و عوامل درگيري هم اغلب به كوهستان پناه 
مي بردند. براي همين ما ناچار شديم براي ورود به داخل 
روستا به 3 دسته تقس��يم شويم. يك دسته كه سپاهي 
بوديم از سمت راس��ت روس��تا و كميته اي ها از سمت 
چپ و نيرو هاي ژاندارمري در اول روس��تا كمين كردند. 
من و كول وند و زارعي از پش��ت دره روستاخودمان را به 
بالاي كوه مشرف بر روستا رسانديم و محدوده را زير نظر 
گرفتيم و شروع به جست وجو كرديم. كمي كه گذشت 
به ديوار باغي رس��يديم و ديديم فردي اسلحه به دست 
در گوش��ه اي سنگر گرفته و مخفي شده. من به او فرمان 
ايست دادم ولي او به سرعت خودش را به آن طرف ديوار 

كشاند و هرچه فرياد زدم، توقف نكرد. من هم مجبور شدم 
تير هوايي شليك كنم. با صداي گلوله كول وند و زارعي 
خودشان را به من رس��اندند و حالا سه تايي با هم شروع 
به جست وجو و تعقيب كرديم اما بي فايده بود و كسي را 
پيدا نكرديم. كم كم به وسط دره رسيديم. دره پوشيده از 
ني زار و گودال هايي بود كه مي توانست مخفي گاه خوبي 
براي منافقين باشد. حالا ديگر خيلي محتاط شده بوديم 
چون احتمال اينكه پشت آن ني زارها افرادي مخفي شده 
باشند، زياد بود. ما هم پشت بوته هاي خار كمين كرديم 
كه ناگهان فردي خودش را به داخل چش��مه آبي كه در 
دره جاري بود، انداخت و زير لايه هاي ني زار پنهان ش��د. 
ما كه صداي شليك هاي پراكنده را در كوه هاي مشرف به 
روستا مي شنيديم، سعي كرديم با حفظ اصل غافلگيري، 

عاملان درگيري را دستگير كنيم. با جست وخيز به طرف 
محل استتار فرد فراري حركت كرديم. وقتي نزديكش 
رسيديم، در دهنه چشمه خودش را به گل و لاي و نيزه ها 
چسبانده بود و بر سر خودش آب مي ريخت. هرچه به او 
اخطار داديم، از محل خارج نش��د. به ناچار و با احتياط به 
تهديد اسلحه به او نزديك شديم و از داخل آب بيرونش 
كش��يديم و دس��تش را بس��تيم. هرچه از او پرس و جو 
مي كردي��م جوابي نمي داد. فقط با چش��م هايش خيره 
نگاهي مي كرد و گاهي اش��ارات نامفهومي از خود نشان 

مي داد كه شك برانگيز بود.
ما فك��ر مي كردي��م احتمالا اين حركات اش��اراتي 
به ديگر دوس��تانش اس��ت كه در همان اطراف مخفي 
ش��ده اند تا به ما حمله كنند. براي همين كشان كشان 

او را از تنگ��ه خارج كرديم و به س��مت روس��تا برديم. 
وقتي از كوچه هاي روس��تا مي گذشتيم، مردم اهالي و 
مخصوصا بچه هاي روستا به دنبال ما راه افتاده بودند و 
مي خنديدند. در ميان جمعيت پيرزني بود كه مدام ما را 
نفرين مي كرد. اما ما توجهي به اطراف نمي كرديم. تنها 
هدفمان اين بود كه اين مجرم فراري خطرناک را هرچه 
سريع تر به خودرو ژاندارمري برسانيم. اما اعتراض هاي 
پيرزن زياد ش��ده بود و براي ما س��وال شد كه چرا دارد 
اينقدر به ما توهين مي كند؟! از يكي از اهالي پرسيديم: 
اين پي��رزن از چه چيزي ش��كايت دارد، او هم با خنده 
جواب داد: اين فردي كه شما دس��تگير كرده ايد، كر و 

لال و ديوانه است.
   كيانوش گلزار
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